
MustafaÕnun c‰nõna vir salav‰t 
Kim tamu dibinde kalmaya son ebed378 
 
Y‰ ilah” bize lutfõ işlegil 
Mustafa yŸzi suyõna bağõşlagil379 

 
Y‰ ilah” toğru yoldan ayõrmagõl 
MustafaÕdan sen bizi ayõrmagõl380 
 
EyitdŸm oldõ d‰sõt‰n yere 
Vir salav‰t Ôõşkõla peygambere381 
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__________________ 

 
378.  B: -, C: - 
379. B: -, C: - 
380. B: -, C: - 
381. B: -, C: - 
382. A: -, B: +, C: - 
383. B: F‰Ôil‰tŸn F‰Ôil‰tŸn F‰Ôil‰t, C: 

F‰Ôil‰tŸn F‰Ôil‰tŸn F‰Ôil‰t 
384.B: Vir salav‰t Mustaf‰Õya k‰in‰t, C: 

Sšz dŸkendi b‰kiy‰tŸÕs-s‰lih‰t 
385. B: -  
386.Bundan sonraki Ÿç beyit sadece CÕde 
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Öz: “Beste ve Güftesi Zeki Ârif Ataergin’e ait Sûzinâk Makamõndaki Eserlerin Prozodi 

Analizi” adlõ bu çalõşmada Zeki Ârif Ataergin’in hayatõ ve eserlerine değinilerek; prozodi, 
suzinak makamõ, aruz vezni ve klâsik Türk musikisi ile ilişkisi hakkõnda genelden özele olacak 
şekilde bilgiler verilmiştir 

Betimsel yöntem doğrultusunda “tarama” (Survey) modelinden yararlanõlmõş olan bu ça-
lõşmamõzda, yöntem kõsmõyla beraber beste ve güftesi bestakâra ait suzinak makamõndaki 
eserlerinin tasnifi yer almõş, daha sonra çalõşmaya ait eserlerin prozodik analizi yapõlmõş,  
yapõlan analizler bağlamõnda elde edilen birtakõm çõkarõmlar ve bunlarõn neticesinde şahsõmõza 
ait birtakõm šnerilerde bulunulmuştur.  Cumhuriyet dšnemi bestek‰rlarõndan olan ve klâsik 
geleneği koruyan bestekârlar arasõnda gösterilen Zeki Ârif Ataergin; suzinak makamõndaki 
“Hüsnün Gibi Nağmen de Güzelliğinle Müzeyyen” ve “Lûtf Edip Göster Cemâlin Ben de 
Hayran OlayõmÓ adlõ eserleri örneklem durumundadõr. ‚alõşmada; söz konusu eserlerin prozo-
di analizleri yapõlarak, eserlerin prozodi açõsõndan ne gibi sorun teşkil edip etmediği hususu 
tesbit edilmiştir. Elde edilen bulgular neticesinde Zeki Ârif Ataergin’in adõ geçen eserlerinin 
güftelerinin aynõ vezinle yazõlmõş olup aynõ form yapõsõna sahip olduğu gšrŸlmektedir. 

Anahtar Kelimeler: Zeki Ârif Ataergin, suzinak, prozodi, klâsik Türk musikisi. 
 

THE PROSODY ANALYSIS OF THE WORKS OF SÛZİNÂK TUNE  
BELONGING TO ZEKİ ÂRİF ATAERGİN COMPOSİTİONS AND LYRICS 

Abstract: In this study named ÒThe study of the Tune "Sžzin‰k" Works composed and 
written by årif Ataergin, in terms of ProsodyÓ Zeki årif AtaerginÕs life and works were men-
tioned and its relation with Prosody, Tune "Sžzin‰k", Aruz Prosody  and Classical Turkish 
Music was pointed out from the general to the specific 
In this study, which has benefited from the Survey Model in line with the descriptive method, 
with the method part, the classification of his works of ÒSžzin‰kÓ tune composed and written 
by himself have been included, then prosodic analysis of the works within this study has been 
made and some personal suggestions of mine have been included due to some conclusions 
obtained within the context of the analysis.  Zeki årif Ataergin, who is shown among 
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the composers of the Republican era and among the composers who preserved the classical 
tradition; his works “Hüsnün Gibi Nağmende Güzelliğinle Müzeyyen” and “Lûtf Edip Göster 
Cem‰lin Ben de Hayran OlayõmÓ in ÒSžzin‰kÓ Tune are in sample status. In the study; the 
prosody analysis of the works in question was made and it was determined what kind of prob-
lems problems the works constituted in terms of prosody. As a result of the findings, it is seen 
that the lyrics of Zeki årif Ataergin's works are written with the same meter and have the same 
form structure. 
 Key Words: Zeki Ârif Ataergin, suzinak, prosody, classical Turkish music. 
 
 1. Giriş 

Durgun‘a göre mŸzik, bütün sanat ürünleri gibi kültürün kendi öz mantõğõ 
ve semantiği ile konuştuğu bir dildir (Durgun, 2005: 100). 

AristoÕnun en büyük öğrencilerinden, en yakõn dostu ve müzik dalõnda 
kõymetli eserler vermiş olan TheofrastesÕe göre ise mŸzik, mantõkla bir fazilet 
olup anlaşõlmasõ nefse güç gelir ve nefs onun sõrrõnõ açõğa çõkarmada eksik 
kalarak onu nağmeler şeklinde ortaya çõkartõr ve onunla kederleri harekete 
geçirerek özüne türlü sanatlar gizler (Muhammed bin AbdŸlkerim eş-Şehris-
tani, 2014: 351). 

Müziğin ahengini bizlere yansõtmaya yarayan birçok sistem vardõr ve bu 
sistemler Garp musikisinde ton, Şark musikisinde ise makam olarak adlandõ-
rõlõr. Ancak bu sistemleri bizlere belli düzen hâlinde sunmaya yarayan ise 
form ve usullerdir. Söz musikisinde beste için en önemli unsur olan form ve 
usullerin aynõ düzen hâlinde gitmesi prozodi konusu ile yakõn temastadõr. 
“Prozodi” konusu, kelimelerin bestede kullanõmõ ile ilgilidir. Bu kullanõmda 
kelimelerin anatomik yapõsõnda bozulmalarõn olup olmayõşõna gšre, eserin 
prozodisi kötü veya iyi olmaktadõr. Konuşma prozodisi dilin fonetik yapõsõna 
göre kelimelerin söylenişi sõrasõnda ortaya çõkan doğal ve gerçek bir durum-
dur. Burada, kelimedeki hecelerin ”uzunluk-kõsalõkÓ boyutlarõnda bir fark 
ortaya çõkmaz. Yalnõz konu ile ilgili olarak bazõ hecelerde yapõlabilen vurgu 
ve nüans ifadelerini söylediklerimizin dõşõnda tutarsak sanki bütün heceleri-
miz aynõ kõsalõkta veya başka bir söyleyişle aynõ değerdeymiş gibi kullanõl-
makta veya böyle bir intiba uyandõrmaktadõr. Musikide ise  konuşmada bu-
lunmayan ve uzun zamana ihtiyaç duyulan “nağme”  dediğimiz melodik ifa-
deler kullanõlmaktadõr. Bir başka deyişle sözlü musiki eserleri, bir bakõma 
uzun seslerle konuşmadõr. Hüseyin Sadettin Arel konu ile ilgili incelemesinde 
prozodi kavramõnõ şöyle tarif etmektedir. “Dil prozodisi hecelerin vurgularõ-
na, uzunluk ve kõsalõklarõna riayet ederek kelimeleri düzgün okumak ilmidir.Ó 
Bu tariften hareketle musikide prozodi, sözlü musiki eserlerinde sözün beste-
ye nasõl taksim edileceğini bildiren, yani güftenin tegannide düzgün okunma-
sõnõ temin eden ilimdir (Hatipoğlu, 1983:1-3). 

 

2. Zeki Ârif Ataergin’in Hayatõ ve Eserleri 
Bestek‰rlõğõnõn dõşõnda, iyi bir hanende ve hukukçu olan Zeki årif Ataer-

gin; 1896 yõlõnda İstanbulÕda dŸnyaya gelmiştir. Meşhur musikişinaslardan 
Yemen Posta Telgraf başkâtibi Kanuni Hacõ årif BeyÕin oğludur (Rona, 
1960; 210) . 

Asõl adõ S‰lih Zeki ise de bestek‰r Kanuni Hacõ årif BeyÕin oğlu olduğun-
dan Zeki årif ismiyle tanõnmõştõr. İlköğrenimini BeşiktaşÕta AkaretlerÕdeki 
åfit‰b-õ Ma‰rif MektebiÕnde, orta šğrenimini Vefa Sult‰n”siÕnde tamamla-
dõktan sonra Mekteb-i HukukÕa girdi. Burayõ başarõ ile bitirerek avukatlõk, 
h‰kimlik ve savcõlõk gibi gšrevlerde bulundu. 1952Õde Fatih noteri tayin 
edilmiştir (…zcan, 1991: 40).  

 İstanbul GšztepeÕde kalp sektesinden 68 yaşõnda vef‰t eden sanatçõ, Ka-
racaahmetÕe defnedilmiştir (…ztuna, 1969: 78). 

AtaerginÕin sanat eğitimi ve bu husustaki Ÿreticiliği şu şekilde šzetlenebi-
lir: Devrinin tanõnmõş hukukçularõndan olan Zeki årif Bey asõl şšhretini mu-
siki sahasõnda kazanmõştõr. İlk musiki derslerini babasõndan almõş, sonrasõnda 
babasõnõn aracõlõğõyla, devrin Òtavõr sahibiÓ musikişinasõ Hacõ Kir‰m” Efen-
diÕden fasõllar ve L‰mek‰n” Mustafa EfendiÕden ilahiler meşketmeye başla-
mõştõr. İcrasõndaki šzel tavrõn gelişmesinde Hacõ Kir‰m” EfendiÕnin bŸyŸk 
tesir ve gayreti olduğunu bizzat kendisi sšylemiştir. Ayrõca babasõ ile katõldõ-
ğõ çeşitli musiki toplantõlarõnda Tanbžr” Cemil, Kemençeci Vasilaki, ód” 
Nevres, Kaşõyarõk HŸs‰meddin, H‰fõz Şehl‰ Osman gibi zamanõn ŸnlŸ sa-
zende ve hanendelerini yakõndan tanõma imk‰nõ bulmuştur. Babasõnõn vefa-
tõndan sonra bestek‰r AbdŸlkadir Bey (Tšre) ile tanõşan Zeki årif BeyÕin 
kendi ifadesine gšre bu tanõşma hayatõnda bir dšnŸm noktasõ olmuş, AbdŸl-
kadir BeyÕin yakõn dostluk ve engin bilgisinden tam manasõyla istifade ede-
rek musikide bir otorite haline gelmiştir. Bu arada D‰rŸlmžsikī, ardõndan da 
D‰rŸttaÔl”m-i Mžsikī icr‰ heyetlerinde yer almõş, daha sonralarõ bestek‰r Sadi 
Işõlay ile tanõşmõştõr. IşõlayÕla beraber devam ettikleri HaydarpaşaÕdaki Şeh-
zade Ziy‰eddin EfendiÕnin kšşkŸnde tertiplenen musiki toplantõlarõnda †s-
kŸdarlõ Hoca ZiyaÕyõ (Bestenig‰r Ziya Bey) tanõyarak bu toplantõlardaki fasõl-
larõn idarecisi olan Ziya BeyÕden bilhassa gazel icrasõ ve makam seyirleri 
konularõnda faydalanmõştõr. İstifade ettiği musikişinaslar arasõnda Leon Han-
cõyan ve Muallim (Mõzõkalõ) İsmail Hakkõ Bey de ayrõca šnemli musiki 
adamlarõdõr. Bšylece devrin hemen šnde gelen bŸtŸn musiki Ÿstatlarõndan 
çeşitli şekillerde faydalanarak başarõlõ ve kendine has okuyuşa sahip bir ha-
nende ve usta bir kanun icracõsõ olduğu kadar yaptõğõ bestelerle de zamanõn 
šnemli bestek‰rlarõ arasõnda yer almõştõr. AbdŸlkadir Tšre, Hoca Ziya, 
Zek‰iz‰de Ahmed Irsoy, Rauf Yekt‰, Hikmet Hamdi Bey gibi musikişinas-
lardan da bŸyŸk teşvik gšren Ataergin, peşrev, saz semaisi, beste, ağõr semai, 
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the composers of the Republican era and among the composers who preserved the classical 
tradition; his works “Hüsnün Gibi Nağmende Güzelliğinle Müzeyyen” and “Lûtf Edip Göster 
Cem‰lin Ben de Hayran OlayõmÓ in ÒSžzin‰kÓ Tune are in sample status. In the study; the 
prosody analysis of the works in question was made and it was determined what kind of prob-
lems problems the works constituted in terms of prosody. As a result of the findings, it is seen 
that the lyrics of Zeki årif Ataergin's works are written with the same meter and have the same 
form structure. 
 Key Words: Zeki Ârif Ataergin, suzinak, prosody, classical Turkish music. 
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yürük semai, şarkõ, tevş”h, durak ve ilahi formlarõnda 200ÕŸn Ÿzerinde eser 
bestelemiştir (…zcan, 1991: 40). 

Kanuniliğinin ve hanendeliğinin yanõ sõra resim ve hat ile de ilgilenen Ze-
ki Ârif Bey, dilkeşhaveran makamõna dŸşkŸnlŸğŸ ile tanõnmõştõr. Al‰eddin 
Yavaşça, meşk ettiği öğrencilerindendir (Ersšnmez, 2013: 399). 

Hem Cumhuriyet dšnemi šncesi hem de sonrasõnda bestek‰rlõğõnõ icra 
eden ve klasik tarz hanendelerinden olan Zeki årif AtaerginÕin bestek‰rlõk 
kabiliyeti d‰hilinde engin musiki bilgisini 211 eser meydana getirerek bizler-
le paylaşmõştõr. 

Cansevdi, konuyu şu şekilde ele almaktadõr: 211 eserinden 160Õõnõn notasõ 
repertuar arşivlerimizde mevcuttur. Eserlerinin 202Õ Ÿ sšzlŸ, 9 eseri ise saz 
eseri olup, sšzlŸ eserlerinin 183Õ Ÿ şarkõ, 9Õu dinî musiki sahasõnda, 5Õi beste, 
3ÕŸ ağõr semai, 2 eseri ise yŸrŸk semai formundadõr. Zeki årif Bey, eserle-
rinde makam tercihlerini yaparken daha çok ender kullanõlan makamlar Ÿze-
rinde yoğunlaşmõş olup 24 eserini kŸrdilihicazk‰r makamõnda, 23Õ ŸnŸ dil-
keşh‰ver‰n, 18Õini sipihr, 17Õsini bayatiaraban, 9Õunu seg‰hm‰ye ve 7 eserini 
ise suzinak makamõnda bestelemiştir. Bu verilere dayanarak bestek‰rõn kŸrdi-
lihicazk‰r, dilkeşh‰ver‰n, sipihr ve bayatiaraban makamlarõ Ÿzerinde daha 
çok durduğunu gšrmekteyiz. Musikimizde klasizme sõkõ sõkõya bağlõ kalan 
Ataergin, bunu eserlerinin dokusunda hissettirmiş, gŸnŸmŸzde šrneklerine 
nadiren rastladõğõmõz makamlarõ, bŸyŸk usullerle kendisine has bir Ÿslupla 
kaynaştõrarak işlemiştir. Bunun yanõ sõra kŸçŸk usul olarak tabir edilen on 
zamanlõ ve altõndaki usullerde de birçok eser bestelemiştir. Bestek‰r, bu usul-
lerden 41 eserinde curcuna ve aksak, 24 Ÿnde ağõr aksak ve 11 eserinde ise 
aksak semai usulŸnŸ tercih etmiştir. Bu bilgiler õşõğõnda Zeki årif Ataer-
ginÕin bestelerinde ağõrlõklõ olarak curcuna, aksak ve ağõr aksak usullerini 
kullandõğõnõ gšrmekteyiz. GŸnŸmŸze ulaşan sšzlŸ eserlerinin arasõnda 128 
bestesinin gŸftek‰rõ bilinmemektedir. GŸftek‰rõ bilinen eserlere bakõldõğõnda 
Zeki årif BeyÕin Ahmet Refik Altõnay ve Hacõ Ker‰meddin EfendiÕnin şiirle-
rini daha çok tercih ettiği ortaya çõkmaktadõr. Bu bağlamda Ahmet Refik 
AltõnayÕõn 8, Hacõ Ker‰meddin EfendiÕnin 6, Y. Sinan OzanÕõn 4 şiirini beste-
lediğini gšrmekteyiz. Bunlara ek olarak 2 eserinin gŸftesi babasõ Kanun” 
Hacõ årif BeyÕe, 14 eserinin gŸftesi ise kendisine aittir (Cansevdi. 2014: 20). 

 
 3. Aruz Vezni ve Klasik Türk Musikisiyle İlişkisi 

‚etinÕe gšre aruzun pek çok lügat manasõndan, õstõlah olarak taşõdõğõ ma-
nalarõnõn bağlõ bulunduğu ileri sŸrŸlenlerin başlõcalarõ şunlardõr: ÒYšn, cihet, 
taraf, yan, bšlge; Mekke, Medine ve etrafõ; daracõk dağ yolu; bulut; serkeş 
deve; çadõrõn orta direği; ortaya çõkma veya çõkarma; kendisiyle bir şey karşõ-
laştõrõlan, dolayõsõyla šlçŸ ve šrnek olan şey.Ó (‚etin, 1991: 424). 

TanrõkorurÕa gšre ise aruz, İslami kŸltŸr dairesine bağlõ milletlerin or-
tak şiir šlçŸsŸdŸr. Arapçada Òçadõrõn orta direğiÓ anlamõna gelir (GŸldaş, 
2003: 87). 

Aruzun TŸrk şiirine girmesi TŸrklerin MŸslŸman olmasõndan sonradõr. 
Ondan šnce TŸrk metriği vurgulu hece sayõsõna dayalõydõ. İslam dolayõsõ ile 
ilim dili olarak Arapçayõ šğrenen TŸrkler, yeni İran edebiyatõnõn Horasan ve 
MaveraŸnnehrÕdeki parlak inkişafõyla karşõlaşõnca edebiyat dili olarak da 
Farsçayõ šğrenmişlerdir. Bu paralelde, MŸslŸman İranlõlar nasõl Arap aruzu-
nu alõntõlayarak S‰s‰n” şiirinden tŸmŸyle değişik esaslara dayalõ yeni bir İran 
şiiri meydana getirdilerse, TŸrkler de 2-3 asõr sonra Acem aruzunu alõntõlaya-
rak, İran šrneklerinin taklidinden hareket eden yeni bir TŸrk şiiri yaratmõş-
lardõr. Bununla beraber, en eski mill” TŸrk şiir šlçŸsŸ olan hece vezni, bilhas-
sa halk şairlerinin tŸrkŸ ve destanlarõnda yaşamağa devam ederek bugŸne 
kadar gelmiştir. Ayrõca her iki tŸr de birbirine tarih boyu tesir ederek, šzellik-
le ‰şõk edebiyatõnda, Acem şiirinde bulunmayan musikiye bağlõ yeni vezinle-
rin ortaya çõkmasõna meydan vermiştir. …zetle, Acem aruzunun 26 vezninden 
en çok 12Õsi TŸrk şiirinde kullanõlõrken, TŸrk musikisi usullerinden kaynak-
lanan ve Acem şiirinde bulunmayan bazõ yeni vezinler de TŸrkçenin yapõsõna 
uygun olarak şairlerimizce icat edilmiş, ancak bestek‰rlar bu yeni vezinlerde 
yazõlan şiirlere pek fazla rağbet etmemişlerdir (Tanrõkorur, 2003: 89). 

Aruzla şiir yazmak isteyen TŸrk şairleri TŸrkçe kelimelerdeki hece eşitli-
ğini seslilerle bitenleri açõk-kõsa, sessizlerle bitenleri kapalõ-uzun sayma ilke-
siyle ayõrarak uygulama olanağõ yaratmõşlardõr. Ancak şairler, TŸrkçenin 
yapõsõ gereği birtakõm zorluklarla karşõlaştõklarõndan bazõ heceleri diğerlerin-
den fazla uzatarak okuma mecburiyetinde kalmõşlardõr. Bu durum divan ede-
biyatõnda ÒimaleÓ yapma olarak değerlendirilmektedir (Mutluay, 1974: 60). 

Kl‰sik TŸrk musikisinde kullanõlan gŸftelerin bahirlerine uygun usulleri-
nin seçiminde bestek‰rlar tarafõndan oluşturulan tercihler de šnem arz etmek-
tedir. …rneğin; aruzun remel bahrine giren f‰ilatŸn (‒ ¥ ‒ ‒) / feil‰tŸn (¥ ¥ ‒ ‒) 
ve recez bahrine giren mŸstefÕilŸn (‒ ‒ ¥ ‒) / mŸstefÕil‰tŸn (‒ ‒ ¥ ‒ ‒) ailesi 
kalõplarõyla yazõlmõş gŸftelerin en fazla ağõr aksak, aksak ve daha az devri-
hind”, curcuna, mŸsemmen usulleri kullanõlarak; aruzun hezec bahrine giren 
mefÕžlŸ (‒ ‒ ¥) veya mef‰ilŸn/mef‰ilŸn(¥ ‒ ‒ ‒ / ¥ ‒ ¥ ‒) ve mŸctess bahrine 
giren mef‰ilŸn/feil‰tŸn (¥ ‒ ¥ ‒ /¥ ¥ ‒ ‒) ailesi kalõplarõyla yazõlmõş gŸftelerin 
en çok sengin semai ve semai; daha az aksak ve TŸrk aksağõ usulleri kullanõ-
larak, daha az gŸfte yazõlmõş olan mŸzari, mŸnserih vd. bahirlerdeki şiirlerin 
de yine belirli usuller kullanõlarak bestelendiği anlaşõlmaktadõr (Tanrõkorur, 
2003:85-86). 
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4. Prozodi 
Prozodi, güfteli eserlerde sözün besteye taksim edilmesini anlatan ilimdir 

(Arel, 1997; 15). 
Yõlmaz …ztunaÕnõn TŸrk Musikisi Ansiklopedisinde “Prozodi” ve “Arûz” 

aynõ maddede ele alõnmõştõr. 
Aruz kelimesi Arapçanõn, uzun ve kõsa vurgularõn nšbetleşmesine da-

yalõ kendi iç musikisinden doğmuş, hicretin 2. yõlõnda Mekkeli dilbilimci 
İmam Halil tarafõndan ilim haline getirilmiş, önce İran şiirini, daha sonra 
Afgan, Pakistan, TŸrk ve kõsmen Hint şiirlerini etkileyerek bu dillerinde 
klâsik şiir vezni olmuştur (Tanrõkorur, 2003:87). 

TŸrkçemizin X. yŸzyõldan başlayarak Arapça ve Farsçanõn egemenliği al-
tõna girmesi, Arap alfabesinin TŸrk alfabesi ile yer değiştirmesi, Osmanlõca-
nõn edebiyat dili olarak kabul edilmesi, TŸrk şiirinin aruz kalõplarõna gšre 
söylenmesi, Arap alfabesindeki bazõ seslerin TŸrkçede bulunmamasõ, TŸrk 
dilinin ÒfonetikÓ yapõsõnõ oldukça etkilemiştir. ÒProzodiÓ kelimesi Yunancada 
“prosodiaÓ kelimesinden kaynaklanõr. Dil prozodisi hecelerin vurgularõna, 
uzunluk ve kõsalõklarõna riayet ederek kelimeleri dŸzgŸn okumak ilmidir. 
Arapçadaki ÒTecvidÓ kelimesinin karşõlõğõdõr. Ayrõca kâr, beste vb. büyük 
formlardaki klasik eserlerimizin çoğunda prozodi hatasõ dikkatleri çekecek 
kadar azdõr. Prozodi, bŸtŸn musikilerde sšz konusu olan ve her milletin kendi 
dilinin doğal bir gereği sayõlan, vazgeçilmesi mŸmkŸn olmayan bir ilimdir. 
Prozodi, ÒvurguÓ ile birlikte her dilin en esaslõ unsuru durumundadõr (Hati-
poğlu, 1983:1-3). 

GüldaşÕa gšre prozodi konusu, kelimelerin bestede kullanõmõ ile ilgilidir. 
Bu kullanõmda kelimelerin anatomik yapõsõnda bozulmalar olup olmayõşõna 
gšre, eserin prozodisi kštŸ veya iyi olmaktadõr. Konuşma prozodisi dilin fo-
netik yapõsõna gšre kelimelerin sšylenişi sõrasõnda ortaya çõkan tabii ve ger-
çek bir durumdur. Burada, kelimedeki hecelerin Òuzunluk- kõsalõkÓ larõnda 
bir fark ortaya çõkmaz. Elbette ki sözlü musikide en šnemli unsur Òuzunluk- 
kõsalõkÓ mevzusuyla beraber uygunluktur ve uygunluğun yaratõlmasõnda en 
önemli amil vurgudur. Vurgu musikinin can damarõdõr. SšzlŸ eserlerdeki pro-
zodik olaylar, doğrudan vurgu ve vurgulamalara dayanõr (Güldaş, 2003: 1).  

 

4.1. Açõk Heceler (Kõsa Heceler) 
Açõk deyimini kanaatimizce şu manada anlamalõyõz: Kendi değerinden 

daha fazla uzatõlmamasõ gereken heceler, melodik bir sesle uzatõldõklarõ tak-
dirde, insan duyusunda bir tatminsizlik, bir boşluk, tatsõzlõk ve tedirginlik 
yaratmaktadõrlar. Bu açõklõğõn bir sona ulaşmasõ, kapanmasõ gerekir ve iste-
nir. Bu yapõlmadõğõ takdirde Òmelodik değer” ile “hece değeri” birbiriyle çe-
lişkili olacağõndan, ortaya çõkacak huzursuzluk devam eder. Buna engel ol-

mak için, kõsa değerli olan sesli harflerimiz (hecelerimizi) kendi değerlerin-
den daha fazla Òmelodik değerÓlerle asla yŸklemememiz gerekir. Kapalõ he-
celer değilse durum bšyle değildir. ÒMelodik değerÓ ile birlikte Òkapalõ heceÓ 
değeri (uzun hece) de uzayabilmektedir. Bu zamanõn sonunda açõk hecede 
olduğunun aksine bir boşluk, bir tatminsizlik yoktur. ‚ŸnkŸ, bu duygularõn 
meydana gelmesini šnleyen hece sonundaki sessiz harf, oluşan boşluğu dol-
durup Òmelodi değeriniÓ Òhece değeriÓ ne eşit kõlmaktadõr. Dolayõsõ ile duygu 
tamamlanmaktadõr. …rneğin, Şerif İçliÕnin bayati ağõr aksak şarkõsõndan, bu 
dŸşŸncemizi destekleyen bir šrnek verelim: 

 

  
 

Şekil 1: Ağõr Aksak Usule …rnek. 
 

Burada ÒmezÓ hecesi kapalõ hecedir ve šrnekte gšrŸldŸğŸ gibi melodik 
olarak uzayabilmektedir. Bu uzayan hece şayet bir açõk hece, mesela ÒmeÓ 
hecesi olsaydõ, ikinci šlçŸdeki sekizlik nevaya kadarõyla uzama (altõna yazõl-
mõş ikinci sšzlerdeki ÒmaÓ hecesi gibi) bir duygu boşluğu yaratacaktõr. An-
cak, ÒzÓ harfi ile kapatõlmõş olmasõ duyguyu tamamlamõş olmaktadõr; ÒgšzÓ 
hecesinde de aynõ durum mevcuttur (Hatipoğlu, 1983:4). 

 
4.2. Kapalõ Heceler (Uzun Heceler) 
Uzun hece değeri (2) ise, uzun heceye verilen melodik değer de ideal ola-

rak (2) olmalõdõr.  
 

 
 

Şekil 2: Uzun Hece …rneği. 
 

Uzun hece değeri (2) iken, heceye yŸklenen melodik değer (2)Õ den az 
olursa hatalõdõr. Bu azalma bŸyŸdŸkçe hata da bŸyŸr (Hatipoğlu, 1983:5) 

 

 
 

Şekil 3: Uzun Hece …rneği 
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Aruz kelimesi Arapçanõn, uzun ve kõsa vurgularõn nšbetleşmesine da-
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4.1. Açõk Heceler (Kõsa Heceler) 
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nir. Bu yapõlmadõğõ takdirde Òmelodik değer” ile “hece değeri” birbiriyle çe-
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Şekil 1: Ağõr Aksak Usule …rnek. 
 

Burada ÒmezÓ hecesi kapalõ hecedir ve šrnekte gšrŸldŸğŸ gibi melodik 
olarak uzayabilmektedir. Bu uzayan hece şayet bir açõk hece, mesela ÒmeÓ 
hecesi olsaydõ, ikinci šlçŸdeki sekizlik nevaya kadarõyla uzama (altõna yazõl-
mõş ikinci sšzlerdeki ÒmaÓ hecesi gibi) bir duygu boşluğu yaratacaktõr. An-
cak, ÒzÓ harfi ile kapatõlmõş olmasõ duyguyu tamamlamõş olmaktadõr; ÒgšzÓ 
hecesinde de aynõ durum mevcuttur (Hatipoğlu, 1983:4). 

 
4.2. Kapalõ Heceler (Uzun Heceler) 
Uzun hece değeri (2) ise, uzun heceye verilen melodik değer de ideal ola-

rak (2) olmalõdõr.  
 

 
 

Şekil 2: Uzun Hece …rneği. 
 

Uzun hece değeri (2) iken, heceye yŸklenen melodik değer (2)Õ den az 
olursa hatalõdõr. Bu azalma bŸyŸdŸkçe hata da bŸyŸr (Hatipoğlu, 1983:5) 

 

 
 

Şekil 3: Uzun Hece …rneği 
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5. Beste …ncesi Hazõrlõk ‚alõşmasõ 
Beste yapmaya başlamadan šnce hareket noktalarõmõz yukarõda šzetlenen 

hususlarda olmalõdõr. …zellikle en šnce yapõlmasõ gereken işlem, seçimi ya-
põlmõş ve bestelenmeye her bakõmdan uygun olan gŸftenin kelime hecelerinin 
yukarõda açõklandõğõ şekilde Òuzunluk-kõsalõkÓlarõnõn tespitidir. Bu tespit 
yapõldõktan sonra, bu hecelerin gšrŸnŸmŸne en iyi uyan usulŸn seçimi ikinci 
šnemli husustur. Usul seçiminde, melodik bir uygulamadan šnce resitatif bir 
uygulama sšz konusu olmalõdõr. Yani hecelerin Òkõsalõk-uzunlukÓlarõnõ dik-
kate alarak heceleri tek çizgi hâlinde, uygun olan usulŸn darplarõna (vuruşla-
rõna) dağõtmak en isabetli yol olacaktõr. 

 

Bestek‰r bu çalõşmayõ yaparken: 
1. ÒAçõkÓ yani ÒkõsaÓ hecelerin, kendi değerine uygun olan usul birim de-

ğerini kesinlikle tespit etmelidir. 
2. Tespit edilmiş Òkõsa heceÓ değeri, kesinlikle usul değerinin uzun zama-

nõna isabet ettirilmemelidir. 
3. ÒUzun heceÓ usulŸn uzun zamanõna verilmeli ve kendi değerinden kŸ-

çŸk olan, kõsa usul zamanõna verilmekten kaçõnõlmalõdõr. GŸftenin, açõkladõ-
ğõmõz bu hecelerdeki Òuzunluk-kõsalõkÓ durumuna tam uyabilen bir usulŸ 
bulmak imkânsõz değilse de çok zordur. Bundan sonra yapõlacak iş uymayan 
taraflarõn tespitine gelir. Fakat ilk planda usulŸn seçiminde, kõsa hecelerin 
tayin edilen birim zamanõna uymasõ muhakkak surette temin edilmelidir. Kõsa 
hecelerde istenilen uygunluk sağlandõktan sonra, uzun hecelerin bize sağla-
dõklarõ kolaylõktan (uzayabilme kabiliyetinden) istifade ederek, usulŸn uzun 
zamanlara uydurulmasõ kolay olacaktõr. …zetleyecek olursak uygun bir usu-
lŸn seçiminde: 

 

a. …ncelikle, kõsa hecelerin usulŸn kõsa zamanlarõna rastlanmasõ sağlan-
malõdõr. 

b. Uzun heceler ise, kendi değerlerinden kõsalmamak şartõyla, aynõ veya 
daha uzun değerde usul zamanlarõna verilmelidir (Hatipoğlu, 1983: 6). 

 
5.1. Sšzlerdeki Uzun-Kõsa MŸnasebetlerinin Usullere Uygulanmasõ 
Hecelerdeki uzunluk-kõsalõklarõn, usul zamanõndaki uzunluk-kõsalõklara 

uygun dŸşmesi hâlinde doğru bir uygulamadan sšz edilebilir. Aksi hâlde 
uzun hecenin kõsa zamana, kõsa hecenin uzun zamana denk gelmesi duru-
munda bŸyŸk bir prozodik hatanõn sšz konusu olduğu gšrŸlŸr (Hatipoğlu, 
1983: 7-9). 

 
 
 

Curcuna uygulamasõna šrnek: 
 

 
 

Şekil 4: Curcuna UsulŸne …rnek. 
 

Gšze çarpan hatalardan biri usule giriş sõrasõnda meydana gelmektedir. 
Giriş zamanõ olan (dŸm), uzun zaman olmasõna rağmen, kõsa bir heceye ve-
rilmektedir. Bununla da yetinilmeyip, hemen sonra gelen usulŸn (te) kõsa 
zamanõna da uzun hece verilmektedir (Hatipoğlu, 1983: 17). 

 

 
 

Şekil 5: Curcuna UsulŸne …rnek. 
 

 6. Prozodi Açõsõndan GŸfte 
Bestek‰rlarõ eser ortaya koyarken zorlayan durumlardan biri de gŸftede 

bulunan eksiklik ve hatadõr. GŸfteye bağlõ olan sebepler çeşitli olmakla bir-
likte, başta geleni sšzlerin gŸfte vasfõnda olmamasõdõr. Bu bağlamda her şii-
rin gŸfte olarak kullanõlamayacağõ gerçeği ortaya çõkmaktadõr.  

 

GŸfte oluşumunda dikkat edilecek hususlarõ şu şekilde sõralayabiliriz: 
1. Mõsra içinde õsrarla birbirini takip eden açõk heceler varsa: Bu tip gŸfte-

ler, hecelerin usul darplarõna dağõtõlmõş olmalarõ h‰linde bestek‰rõ çok zor 
durumlara sokacaktõr. 

…rneğin; Òbana buraya geleceğini niye sšylemedin?Ó 
2. Mõsralar içerisinde õsrarla birbirini takip eden kapalõ heceler varsa: 

ÒHak bahtõmdan gŸldŸrmŸşken gayriyi neyleyimÓ de olduğu gibi, birinci 
maddede sšylediğimiz mahzur doğacaktõr. 

3. Telaffuzu (okunuşu) sõkõntõ veren heceler peş peşe geliyorsa: Òkolla-
rõmdasõn sõmsõcakÓ 
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4. Aynõ beste ile ezgilenmiş iki mõsranõn karşõlõklõ hecelerinde (iki ve dšr-
dŸncŸ mõsralar nakarat ezgisi) uygunluk yoksa açõk heceye kapalõ, kapalõ 
hece açõk hece geliyorsaÉ 

5. Aynõ beste ile okunan diğer dšrtlŸkler de birinci dšrtlŸk ile açõklõk, ka-
palõlõk ve mana duraklarõ bakõmõndan uygunluk yoksa, šrneğin lll. SelimÕin 
buselik şarkõsõ ÒBir pŸr-cef‰ hoş diberdirÓ (Hatipoğlu, 1983: 19). 

 
 
 

 
 

Şekil 6: Bir pur cefa hoş dilberdir. 
 
 
 

7. Suzinak Makamõ Hakkõnda Genel Bilgiler 
Dizisi rast 5Õlisine hicaz 4ÕlŸsŸ eklenerek oluşmaktadõr.  Nev‰ perdesinde 

hicaz dšrtlŸsŸ, bir tam ses aşağõya inildiğinde çarg‰h perdesinde nikriz beşli-
si meydana gelir. Yine, çarg‰h perdesinin bir altõndaki ses olan seg‰h perde-
sine inilirse, dizi hŸzzam olur. Asma kalõş perdeleri de bu şekilde hasõl olur. 
Basit suzinak makamõnõn donanõmõ karcõğar makamõnõn aynõdõr. Aralarõndaki 
fark, karar perdelerinin değişik olmasõdõr. Dolayõsõyla dizi de değişiktir (…z-
kan, 2013: 203). 

Her makamda nağme hareketinin bir başlangõç noktasõ karar perdesidir. 
Bazen bir eser karar perdesinden farklõ bir derece Ÿzerinden başlayabilir 
(Rauf Yekta Bey, 1986: 68). 

Suzinak makamõ, çoğunlukla çargah veya neva perdelerinden başlar. Ka-
rar perdesi rast perdesidir (Karadeniz, 1983: 87). 

Suzinak makamõnõn bir de ÒzirgŸleli suzinakÓ denilen çeşidi vardõr ki bil-
diğimiz zengŸle makamõnõn rast perdesine gšçŸrŸlmŸş şeklinden ibarettir 
(Arel, 1991: 58). 

 
8. Yöntem 
Bilimsel araştõrmalar, olayõ olduğu gibi araştõrmaya ve var olan durumu 

belirlemeye çalõşan araştõrmalardõr. Bu tŸr araştõrmalarda ele alõnan olaylar 
ve durumlar ayrõntõlõ bir şekilde araştõrõlmakta, daha šnceki olaylar ve du-

rumlar ve durumlarla ilişkisi incelenerek, ÒneÓ olduklarõ betimlenmeye çalõ-
şõlmaktadõr (Karakaya, 2009: 59). 

Tarama araştõrmalarõ beş aşamada gerçekleştirilir: 
1. Problemin tanõmlanmasõ. 
2. Hedef grubun (šrneklem) belirlenmesi. 
3. Veri toplama araçlarõnõn hazõrlanmasõ. 
4. Verilerin toplanarak analiz edilmesi. 
5. Analizlerin yorumlanmasõ ve değerlendirilmesidir (Karakaya,2009: 69).   
 
 8.1. Verilerin Analizi 
Bu araştõrmanõn evrenini; Zeki årif AtaerginÕin beste ve gŸftesi kendine 

ait eserleri, šrneklemini ise; suzinak makamõnda vermiş olduğu, beste ve 
gŸftesi kendine ait ÒHŸsnŸn Gibi Nağmen de GŸzelliğinle MŸzeyyenÓ ile 
ÒLžtf Edip Gšster Cem‰lin Ben de Hayran OlayõmÓ adlõ eserler oluşturmak-
tadõr. 

Belge ve literatŸr taramasõndan elde edilen veriler analiz edilerek, eserler 
prozodi ve gŸfte açõsõndan ele alõnarak yorumlanmõştõr. Analizlere dayalõ 
yorumlamalar, çalõşmanõn bulgular ve yorum kõsmõna yansõtõlmõştõr. 

 
9. Bulgular ve Yorum 
‚alõşmamõzõn bu bšlŸmŸnde, çalõşmanõn šrneklemini oluşturan “Zeki årif 

AtaerginÕin beste ve gŸftesi kendine ait suzinak makamõndaki eserlerinin 
prozodi açõsõndan analizi ele alõnarak gerekli açõklamalarõn detayõ, ilgili ana-
lizler başlõğõ altõnda ayrõca verilmiştir. ‚alõştõğõmõz eserin, açõk ve kapalõ 
heceleri tespit edilerek prozodik açõdan sorun teşkil edebilecek açõk heceler, 
eserler içerisinde yuvarlak içerisine alõnacak şekilde belirtilmiştir. Musiki 
prozodisi açõsõndan kusurlu gšrŸnŸp de dil prozodisi açõsõndan kusur bulun-
mayan heceler ayrõca belirtilmiş olup, ardõndan šlçŸler d‰hilinde tespit edil-
miş heceler için gerekli açõlamalar her eserin akabinde detaylõ şekilde akta-
rõlmõştõr. Bunlara ek olarak kalõp içerisinde imale varsa ki bunlar Arapça ve 
Farsça da Med harflerinde harfin telaffuzunu uzatan harflerde olabilir, i harfi 
için Ò^Ó işaretiyle ”, yine aynõ şekilde u harfi için de Ò^Ó işaretiyle ž şeklinde 
gšsterilmektedir. Ò^Ó işareti aynõ zamanda heceyi kapalõ hece olarak da gšs-
termektedir. 
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Bazen bir eser karar perdesinden farklõ bir derece Ÿzerinden başlayabilir 
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(Arel, 1991: 58). 

 
8. Yöntem 
Bilimsel araştõrmalar, olayõ olduğu gibi araştõrmaya ve var olan durumu 
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şõlmaktadõr (Karakaya, 2009: 59). 

Tarama araştõrmalarõ beş aşamada gerçekleştirilir: 
1. Problemin tanõmlanmasõ. 
2. Hedef grubun (šrneklem) belirlenmesi. 
3. Veri toplama araçlarõnõn hazõrlanmasõ. 
4. Verilerin toplanarak analiz edilmesi. 
5. Analizlerin yorumlanmasõ ve değerlendirilmesidir (Karakaya,2009: 69).   
 
 8.1. Verilerin Analizi 
Bu araştõrmanõn evrenini; Zeki årif AtaerginÕin beste ve gŸftesi kendine 

ait eserleri, šrneklemini ise; suzinak makamõnda vermiş olduğu, beste ve 
gŸftesi kendine ait ÒHŸsnŸn Gibi Nağmen de GŸzelliğinle MŸzeyyenÓ ile 
ÒLžtf Edip Gšster Cem‰lin Ben de Hayran OlayõmÓ adlõ eserler oluşturmak-
tadõr. 

Belge ve literatŸr taramasõndan elde edilen veriler analiz edilerek, eserler 
prozodi ve gŸfte açõsõndan ele alõnarak yorumlanmõştõr. Analizlere dayalõ 
yorumlamalar, çalõşmanõn bulgular ve yorum kõsmõna yansõtõlmõştõr. 

 
9. Bulgular ve Yorum 
‚alõşmamõzõn bu bšlŸmŸnde, çalõşmanõn šrneklemini oluşturan “Zeki årif 

AtaerginÕin beste ve gŸftesi kendine ait suzinak makamõndaki eserlerinin 
prozodi açõsõndan analizi ele alõnarak gerekli açõklamalarõn detayõ, ilgili ana-
lizler başlõğõ altõnda ayrõca verilmiştir. ‚alõştõğõmõz eserin, açõk ve kapalõ 
heceleri tespit edilerek prozodik açõdan sorun teşkil edebilecek açõk heceler, 
eserler içerisinde yuvarlak içerisine alõnacak şekilde belirtilmiştir. Musiki 
prozodisi açõsõndan kusurlu gšrŸnŸp de dil prozodisi açõsõndan kusur bulun-
mayan heceler ayrõca belirtilmiş olup, ardõndan šlçŸler d‰hilinde tespit edil-
miş heceler için gerekli açõlamalar her eserin akabinde detaylõ şekilde akta-
rõlmõştõr. Bunlara ek olarak kalõp içerisinde imale varsa ki bunlar Arapça ve 
Farsça da Med harflerinde harfin telaffuzunu uzatan harflerde olabilir, i harfi 
için Ò^Ó işaretiyle ”, yine aynõ şekilde u harfi için de Ò^Ó işaretiyle ž şeklinde 
gšsterilmektedir. Ò^Ó işareti aynõ zamanda heceyi kapalõ hece olarak da gšs-
termektedir. 
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HÜSNÜ GİBİ NAĞMEDE GÜZELLİĞİNLE MÜZEYYEN 
HİCRÂNINLA YANAN DİLLERİ HEP ETMEDESİN SEN  
GAYŞ OLMADA BÜLBÜL NAĞMENLE GÖNÜLLER 
BİR NEY Mİ YA TANBUR MU NESİN SÖYLE EY GÜZEL SEN 
 

Müzeyyen  : Süslenmiş. 
Hicrân   : Ayrõlõk 
Gayş   : Kendinden geçmek. 

 
 

Not: Eserin Notasõ İlker CansevdiÕnin YŸksek Lisans Tezinden Alõnmõştõr. 
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9.1.1. Hüsnün Gibi Nağmende Güzelliğinle  
MŸzeyyenAdlõ Eserin  Prozodi Analizi 
2. Ölçüde: “Gi” 
7. Ölçüde: “Li” 

      14. Ölçüde:“La ve Ya” 
15. Ölçüde: “Ya” 
17. Ölçüde: “Ri” 
18. Ölçüde: “Le” 
19. Ölçüde: “Ne” 
25. Ölçüde:“Ya” 
26. Ölçüde: “Mu” 
27. Ölçüde: “Ri” 
28: Ölçüde: “Le” 
 
 

30. …lçŸde: ÒNeÓ heceleri açõk hece olmalarõ ve uzun zam‰na denk gelme-
leri hem de nota uzamasõ yaptõklarõndan štŸrŸ prozodi açõsõndan sorun teşkil 
etmektedir. 

3. Ölçüde: “Bi” 
6. Ölçüde: “Le” 
8. Ölçüde: “Le” 
16. Ölçüde: “Mu” 
19. Ölçüde: “De” 
24. Ölçüde: “La ve Ya” 
29. Ölçüde: “De” 
33. Ölçüde: “Ma” 
34. Ölçüde: “Da” 
37. Ölçüde: “Bi” 
 
 

39. …lçŸde: ÒLeÓheceleri ise ÒStatik KalõşÓ yaptõğõndan štŸrŸ herhangi bir 
sorun teşkil etmemektedir. 

12.  ve 22. …lçŸde: ÒR‰Óheceleri musiki prozodisi açõsõndan problem teş-
kil ediyormuş gibi gšrŸnse de dil prozodisi açõsõndan heceler aslõnda kapalõ 
olduklarõndan štŸrŸ sorun teşkil etmemektedir. 

 
 
 
 
 
 
 

9.2. Lžtf Edip Gšster Cem‰lin Ben de Hayran Olayõm 
 

SÛZİNÂK ŞARKI 
 

LÛTFEDİP GÖSTER CEMÂLİN BEN DE HAYRAN OLAYIM 
 

                                 GÜFTE VE BESTE 
                 ZEKİ ÂTİF ATAERGİN 
             AKSAK 

 
 

Doç. Dr. ÖZGÜR SADIK KARATAŞ

184



9.1.1. Hüsnün Gibi Nağmende Güzelliğinle  
MŸzeyyenAdlõ Eserin  Prozodi Analizi 
2. Ölçüde: “Gi” 
7. Ölçüde: “Li” 

      14. Ölçüde:“La ve Ya” 
15. Ölçüde: “Ya” 
17. Ölçüde: “Ri” 
18. Ölçüde: “Le” 
19. Ölçüde: “Ne” 
25. Ölçüde:“Ya” 
26. Ölçüde: “Mu” 
27. Ölçüde: “Ri” 
28: Ölçüde: “Le” 
 
 

30. …lçŸde: ÒNeÓ heceleri açõk hece olmalarõ ve uzun zam‰na denk gelme-
leri hem de nota uzamasõ yaptõklarõndan štŸrŸ prozodi açõsõndan sorun teşkil 
etmektedir. 

3. Ölçüde: “Bi” 
6. Ölçüde: “Le” 
8. Ölçüde: “Le” 
16. Ölçüde: “Mu” 
19. Ölçüde: “De” 
24. Ölçüde: “La ve Ya” 
29. Ölçüde: “De” 
33. Ölçüde: “Ma” 
34. Ölçüde: “Da” 
37. Ölçüde: “Bi” 
 
 

39. …lçŸde: ÒLeÓheceleri ise ÒStatik KalõşÓ yaptõğõndan štŸrŸ herhangi bir 
sorun teşkil etmemektedir. 

12.  ve 22. …lçŸde: ÒR‰Óheceleri musiki prozodisi açõsõndan problem teş-
kil ediyormuş gibi gšrŸnse de dil prozodisi açõsõndan heceler aslõnda kapalõ 
olduklarõndan štŸrŸ sorun teşkil etmemektedir. 

 
 
 
 
 
 
 

9.2. Lžtf Edip Gšster Cem‰lin Ben de Hayran Olayõm 
 

SÛZİNÂK ŞARKI 
 

LÛTFEDİP GÖSTER CEMÂLİN BEN DE HAYRAN OLAYIM 
 

                                 GÜFTE VE BESTE 
                 ZEKİ ÂTİF ATAERGİN 
             AKSAK 

 
 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2020 (S.21) c.8 / s.171-189

185



 
 

                  İlker Cansevdi 
 

LÛTFEDİP GÖSTER CEMÂLİN BEN DE HAYRAN OLAYIM 
VUSLATIN ÇÜN RÂHİNE HEZÂR ŞİTÂBÂN OLAYIM 
DERD-İ AŞKIN ETTİ BÎMÂR KALDI GÖNLÜM ÇARESİZ 
BEKLEYİP PÂYİN SÂDASIN ŞÂD-Ü HANDÂN OLAYIM 

Cemâl  : Yüz güzelliği. 
Vuslat  : Kavuşma. 
Râh  : Yol. 
Hezâr  : Bülbül. 
Şitâbân : Acele eden, çobuk olan. 
Bîmâr  : Hasta. 
Pây  : Ayak. 
Sadâ  : Ses. 
Şâd  : Sevinçli. 
Handân : Gülen. 

Kaynak: Aytaç Ergen Nota ArşiviÕnde yer alan bestek‰rõn el yazmasõ notasõndan yazõl-
mõştõr. 

9.2.1. Lûtf Edip Göster Cemâlin Ben de  
Hayran Olayõm Adlõ Eserin Prozodi Analizi 
7. Ölçüde:“La” 
13. Ölçüde: “Dü” 
15. Ölçüde: “O” 
20. Ölçüde: “Ti” 
24. …lçŸde: Ò‚aÓ heceleri açõk hece olmalarõ ve dšrtlŸk notaya denk gel-

melerinden štŸrŸ  nota uzamasõ yaptõklarõ için prozodi açõsõndan sorun teşkil 
etmektedir. 

 

3. Ölçüde: “Mâ” 
10. Ölçüde: “Pâ” 
11. …lçŸde: ÒR‰ ve D‰Ó 
13. ve 15. …lçŸde ÒT‰Ó 
20. …lçŸde: ÒB”Ó heceleri musiki prozodisi açõsõndan problem teşkil edi-

yormuş gibi gšrŸnse de dil prozodisi açõsõndan kapalõ hece olduklarõndan 
štŸrŸ sorun teşkil etmemektedir. 

 
10. Sonuç ve …neriler 
Musikimizde klasizme sõkõ sõkõya bağlõ kalan Ataergin; bunu eserlerinin 

dokusunda hissettirmiş, gŸnŸmŸzde šrneklerine nadiren rastladõğõmõz ma-
kamlarõ, bŸyŸk usullerle kendisine has bir Ÿslupla kaynaştõrarak işlemiştir. 
Beste ve gŸftesi kendisine ait ÒHŸsnŸn Gibi Nağmen de GŸzelliğinle MŸzey-
yenÓ ve ÒLžtf Edip Gšster Cem‰lin Ben de Hayran OlayõmÓ adlõ suzinak 
makamõndaki eserlerini de klasik üslupla işlediği eserler arasõnda olduğunu 
gšrmekteyiz. ‚alõşmamõzda sšz konusu olan bu iki eser; prozodi açõsõndan 
ele alõnarak yorumlanmõş, analizlere dayalõ yorumlamalar akabinde birtakõm 
sonuçlar elde edilmiştir. 

Bu bağlamda; 
“HŸsnŸn Gibi Nağmen de GŸzelliğinle MŸzeyyenÓ ve ÒLžtf Edip Gšster 

Cem‰lin Ben de Hayran OlayõmÓ adlõ eserlerin gŸfte analizinde aruzun remel 
bahrine giren f‰Õil‰tŸn, f‰Õil‰tŸn, f‰Õil‰tŸn, f‰ÕilŸn kalõbõyla yazõldõğõ sonucu-
na ulaşõlmõştõr. 

Zeki årif AtaerginÕe ait adõ geçen eserlerin form yapõsõ incelendiğinde 
bestek‰rõn şarkõ formunu, formun asõl yapõsõ olan A(Zemin)+B(Nakarat)+C 
(Miyan)+B(Nakarat) şemasõ şekliyle kullanmõş olduğu ve adõ geçen eserlerin 
usul analizi yapõldõğõnda da curcuna usulŸnde kullanmõş olduğu sonucuna 
ulaşõlmõştõr.  
İncelenen eserler çerçevesinde, gerek aruz gerekse hece šlçŸsŸyle yazõl-

mõş olsun bestelenen gŸftelerin, mazmunlarla desteklenerek musikimizin 
klasik tavrõnõn korunmasõnõn mŸmkŸn olacağõ kanaatine tarafõmõzca varõlmõş-
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tõr. Ayrõca, eserler ister aruz ister hece vezniyle bestelensin hecelerin vurgula-
rõnõn uygun darp ve notaya denk getirilmesi paralelinde prozodi açõsõndan 
hatalarõn asgari dŸzeye çekileceği sonucuna ulaşõlmõştõr. 

Bu araştõrmada, kl‰sik TŸrk musikisinde icracõ ve bestek‰r oluşumunda 
šnemli bir sistem olan Òsilsile geleneğiÓnin bir šrneği daha gšrŸlmektedir. 
AbdŸlkadir Tšre-Zeki årif Ataergin- Al‰eddin Yavaşça şeklinde bir zincir-
lemenin varlõğõ bu geleneğin šrneklerindendir. 

Zeki årif Ataergin, Cumhuriyet dšnemi bestek‰rlarõndan olmakla beraber 
klasik geleneği koruyan bestek‰rlar arasõnda da gšsterilmektedir. Bestek‰r 
genel itibariyle besteleme teknikleri açõsõndan hem kl‰sik geleneğe bağlõ 
kalmõş, hem de asgari šlçŸde prozodik kurallara bağlõ kalmõştõr. Bu bağlam-
da; her bestek‰rda olduğu gibi bestek‰rõmõzda elbette ki beste yaparken kendi 
duygularõnõn yansõmasõ doğrultusunda šzgŸr bir çalõşma ortaya koyma isteği-
ne sahip olmuştur. 

SšzlŸ bir eserin oluşumunda melodi šrgŸsŸyle beraber gŸfte unsurunun 
šnemli bir paydaş olduğu bilinmektedir. GŸftenin daha anlamlõ ve usule 
uyumunun daha gŸçlŸ olabilmesi için prozodik kurallarõn hassas işlenilmesi, 
eserin hem daha iyi anlaşõlmasõ hem de daha teknik ve sanatlõ olmasõ açõsõn-
dan šnem arz etmektedir. 

Ayrõca bu tŸr çalõşmalar; Ÿslup, tavõr ve besteleme anlayõşlarõ itibariyle 
yeni šğrenimleri bizlere sunacaktõr. Aynõ zamanda bu çalõşmalar, sanat ça-
lõşmalarõnõn devamõ açõsõndan yeni eserler oluşmasõna da katkõ sağlayacaktõr. 
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tõr. Ayrõca, eserler ister aruz ister hece vezniyle bestelensin hecelerin vurgula-
rõnõn uygun darp ve notaya denk getirilmesi paralelinde prozodi açõsõndan 
hatalarõn asgari dŸzeye çekileceği sonucuna ulaşõlmõştõr. 

Bu araştõrmada, kl‰sik TŸrk musikisinde icracõ ve bestek‰r oluşumunda 
šnemli bir sistem olan Òsilsile geleneğiÓnin bir šrneği daha gšrŸlmektedir. 
AbdŸlkadir Tšre-Zeki årif Ataergin- Al‰eddin Yavaşça şeklinde bir zincir-
lemenin varlõğõ bu geleneğin šrneklerindendir. 

Zeki årif Ataergin, Cumhuriyet dšnemi bestek‰rlarõndan olmakla beraber 
klasik geleneği koruyan bestek‰rlar arasõnda da gšsterilmektedir. Bestek‰r 
genel itibariyle besteleme teknikleri açõsõndan hem kl‰sik geleneğe bağlõ 
kalmõş, hem de asgari šlçŸde prozodik kurallara bağlõ kalmõştõr. Bu bağlam-
da; her bestek‰rda olduğu gibi bestek‰rõmõzda elbette ki beste yaparken kendi 
duygularõnõn yansõmasõ doğrultusunda šzgŸr bir çalõşma ortaya koyma isteği-
ne sahip olmuştur. 

SšzlŸ bir eserin oluşumunda melodi šrgŸsŸyle beraber gŸfte unsurunun 
šnemli bir paydaş olduğu bilinmektedir. GŸftenin daha anlamlõ ve usule 
uyumunun daha gŸçlŸ olabilmesi için prozodik kurallarõn hassas işlenilmesi, 
eserin hem daha iyi anlaşõlmasõ hem de daha teknik ve sanatlõ olmasõ açõsõn-
dan šnem arz etmektedir. 

Ayrõca bu tŸr çalõşmalar; Ÿslup, tavõr ve besteleme anlayõşlarõ itibariyle 
yeni šğrenimleri bizlere sunacaktõr. Aynõ zamanda bu çalõşmalar, sanat ça-
lõşmalarõnõn devamõ açõsõndan yeni eserler oluşmasõna da katkõ sağlayacaktõr. 
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